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ด้วยเดชแหง่บุญท่ีข้าพเจ้าได้ท ามาแล้วทัง้หมด ขอให้ข้าพเจ้าได้บรรลธุรรมเป็น [1. พระสมัมาสมัพทุธเจ้า] 

[2. เป็นพระปัจเจกพทุธเจ้า] [3. เป็นพระอรหนัต์] ขอบุญดลบนัดาลให้กาย วาจา ใจ ของข้าพเจ้าสะอาด

บริสทุธ์ิสวา่งไสวตลอดเวลา มีกิเลสเบาบางหรือไม่มีเลย สมบูรณ์พร้อมด้วยมงคลชีวิต 38 ประการ, 

คณุธรรม, คณุวิเศษ, อาย,ุ วรรณะ, สขุะ, พละ, ปฏิภาณ, โลกียทรัพย์, โลกตุรทรัพย์, มนษุยสมบติั, สวรรค์

สมบติั, นิพพานสมบติั, มรรคผล นิพพาน, จกัข,ุ ญาณ, ปัญญา, วชิชา, และแสงสวา่ง 

By the power of all merit I have done, may I become [1. a righteous 

Buddha] [2. a silent Buddha] [3. An enlightened arahant].  May the merit 

destine my action, speech, and thought to be pure and bright at all times.  

May I have minimal or none of mental impurity and be fulfilled with the 38 

blessings of life, virtues, supernormal power, longevity, fine complexion, 

happiness, strength, wit, mundane wealth, noble spiritual wealth, human 

wealth, celestial wealth, path and fruit of nirvana, meditative vision, insight, 

wisdom, superknowledge, and brightness. 

ขอวิบากกรรม, วิบากมาร, บาป, อกศุล, และมลทินทัง้หลายของข้าพเจ้าจงมลายหายสญูสิน้ เหลอืแต่กศุล

ธาตกุศุลธรรม ขอให้มีทรัพย์อนับริสทุธ์ิจ านวนมากเอาไว้ใช้ท าความดี ได้มาโดยงา่ยและมีผู้ซื่อสตัย์ช่วย

ดแูลทรัพย์ และไม่มีทกุข์มีโทษหรือมีภยัเพราะทรัพย์นัน้ ขอให้มีช่ือเสยีงอนัดีงาม ยงัตนให้เป็นท่ีรัก เคารพ 



2 พิทยาธิษฐาน ฉบบัยอ่: เรียบเรียง ณ วนัที่ 23 สิงหาคม 2556 โดย Pittaya Wong (www.meditation101.org) 

 

นบัถือ เช่ือถือของสรรพสตัว์ทัง้หลาย ให้ได้เป็นผู้น ามหาชนในการสร้างความดี เพื่อยงักศุลธรรมทัง้หลายให้

เจริญรุ่งเรือง ยงัอกศุลธรรมให้หมดสิน้ไป  

May I be able to get rid of all the poor karma, mara obstruction, sin, 

unwholesomeness, and impurity until there are only the wholesome 

element (kusala dhatu) and wholesome dhamma (kusala dhamma) remain.  

May I have much of righteous properties for doing good deeds.  May I earn 

them at ease and have them looking after by honest persons.  May I receive 

no harm, no troubles, and no difficulty due to my wealth.  May I have good 

fame, beloved, respected, and believed by others for the sake of doing good 

deeds only.  May I become a leader of people in cultivating perfections by 

cherishing wholesomeness and banishing unwholesomeness completely. 

ขอให้มีปัญญามาก มีฤทธ์ิเดชอานภุาพมาก ให้ได้เป็นบณัฑิต นกัปราชญ์ ผู้ มีศีลบริสทุธ์ิ มีธรรมบริสทุธ์ิ มี

เพศบริสทุธ์ิ หากปรารถนาจะเป็นชาย ก็ขอให้ได้เป็นชาย ขอให้ข้าพเจ้าทรงไว้ด้วยปฏิสมัภิทาญาณ 4 ดจุดงั

องค์สมเด็จพระสมัมาสมัพทุธเจ้า ขอให้ระลกึชาติและเห็นอนาคต ทัง้ของตนเองและผู้ อ่ืน ประพฤติ

พรหมจรรย์ได้บริสทุธ์ิบริบูรณ์ตลอดรอดฝ่ัง ในทุกชาติทกุภพ เพ่ือให้ได้บุญบารมีมากยิ่งขึน้ ให้เป็นอาจารย์, 

เป็นศิษย์, เป็นผู้น า, เป็นผู้ตาม, และเป็นนกัปกครองท่ี ปราศจากทิฐิมานะ เพื่อประโยชน์สขุทัง้ของตนเอง

และสว่นรวม  ขอให้ได้พบพระสมัมาสมัพทุธเจ้า, พระปัจเจกพทุธเจ้า, พระอริยบุคคล และโคตรภบูุคคลผู้

เป็นสมัมาทิฐิแตเ่พียงสว่นเดียว ให้ได้เรียนรู้และปฏิบติัธรรม พร้อมทัง้ท าบุญกบัทา่น ขอให้ทา่นเป็นเนือ้นา

บุญและเป็นกลัยาณมิตรให้กบัข้าพเจ้าด้วย โดยขอให้ข้าพเจ้าอยูใ่นโอวาทของทา่นเป็นอนัดี 

May I have great wisdom and might.  May I become a scholar and sage who 

observe pure precepts, have pure Dhamma, have pure gender, and become 

a real man per my wish.  May I become a multilingual person like the Lord 

Buddha who is well versed in all languages. May I gain the ability to recall 

past and future lifetime, either my own or others.  May I be able to practice 

celibacy completely and purely throughout my life in every lifetime, per my 

wish, in order to increase my merit and purity.  May I become a righteous 

and capable master, teacher, student, leader, follower, governor, and 

management who has no ego for the sake of my own and others’ happiness.  

May I have opportunities to meet with the Lord Buddha, the Silent Buddha, 

and the noble enlightened disciples, as well as the righteous pre-

enlightened person.  May I have opportunities to study and practice 

Dhamma as well as making merit with THEM whereas THEY kindly become 
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the fertile merit field or recipient of alms for me.  May they also become my 

spiritual guide whom I am very much obedient to.  

ขอให้ข้าพเจ้าทรงอภิญญา อายขุยัยืนยาวนานมากเป็นพิเศษ ปราศจากโรคภยัไข้เจ็บ ปราศจากความทกุข์

ทรมานกายและใจทัง้ปวง หมดโรค หมดภยั หมดเวร หมดกรรม สขุภาพและพลานามยัดีเยี่ยม สดช่ืน 

แข็งแรง ก าลงัวงัชาดี ตลอดอายขุยัในทกุชาติ เม่ือท างานสร้างบารมีก็ให้ได้รับความร่วมมือช่วยเหลอื

สนบัสนนุเป็นอยา่งดีจากมหาชน ไม่มีใครเบียดเบียนหรือขดัขวาง แตถ้่าข้าพเจ้าจะท าความชัว่ ขอให้มีคน

มาห้าม มาแนะน าด้วยจิตปรารถนาดี เป็นเหตใุห้ข้าพเจ้าไม่สามารถกระท าการอกศุลทัง้หลายได้เลย ขอให้

คิด, พดู และท าบาปไมไ่ด้ ท าบาปไม่ขึน้ แตท่ าความดีขึน้ เป็นเหตใุห้ทอ่งอยูแ่ตใ่นสคุติภมิูเทา่นัน้ ตราบเทา่

บรรลมุรรคผลนิพพาน 

May I attain the supernatural powers, have extra long lifespan, be free from 

illness, harm, sufferings on my body and mind, revenge, and bad karma.  

May I have an extraordinary good health.  May I be cheerful and energetic.  

When I work on pursuit of the 30 perfections, may I receive good 

cooperation and kind support from the public who never obstruct or 

trouble me.  However, if I were to do bad deeds, may there be people who 

stop me by giving good and kind advice.  So, I am unable to do any misdeed.  

May I not be good at thinking, speaking, and doing unwholesome deeds.  

May I be good at doing wholesome deeds.  So that I reborn only in the 

wholesome realms only until attaining complete enlightenment and 

Nirvana.  When I die or reborn, may I can do so easily, safely, and free from 

pain and difficulty or trouble.  

ขอให้ข้าพเจ้าไม่มีศตัรูเลย ให้มีจิตเมตตา กรุณา มทิุตา และอุเบกขา ตอ่สรรพสตัว์ทัง้หลาย และสรรพสตัว์

ทัง้หลายก็มีตอ่ข้าพเจ้าเช่นกนั ข้าพเจ้าท าหน้าท่ีกลัยาณมิตรให้กบัใคร ก็ขอให้ประสบความส าเร็จโดยงา่ย  

ไม่วา่ข้าพเจ้าจะไปอยูใ่นประชุมชนใด ก็ขอให้ประชุมชนนัน้ มีแตค่วามรักความปรารถนาดี สมคัรสมาน

สามคัคีในการท าความดี ให้ข้าพเจ้ามีบริษัทบริวารท่ีเป็นคนดีมีคณุภาพ มีศีลมีธรรมเป็นอนัมาก ให้ได้

ร่วมกนัท าความดีอยา่งสมคัรสมานสามคัคี ไมว่า่จะไปอยูใ่นท่ีแหง่ใด ก็ขอให้ท่ีแหง่นัน้มีสภาพภมิูอากาศ,

ภมิูประเทศ และสิง่แวดล้อมท่ีดี ปราศจากมลภาวะ สะอาด บริสทุธ์ิ เป็นสปัปายะ เหมาะแก่การปฏิบติั

ธรรมและสร้างบารมี โดยขอให้ข้าพเจ้าเป็นผู้ ท่ีรักและหมัน่เพียรในการปฏิบติัธรรมและสัง่สมบุญบารมีทัง้ 

30 ทศั มีโอกาสปฏิบติัธรรมและสร้างบารมีเป็นอนัมาก ขอให้ข้าพเจ้าและบริวารพ้นจากภยัทัง้ปวงใน

วฏัสงสาร พ้นจากความเสือ่มทัง้ปวง รวมถึงการเกิด การแก่ การเจ็บ และการตาย อนัน ามาซึง่ความทกุข์ 
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ขอให้มีวยังาม ไม่แกไ่ม่ชรา เป็นเหมือนมนษุย์ในยคุต้นกปั ในยคุท่ีข้าพเจ้าเกิดมาขออยา่ได้มีสิง่เสพติดให้

โทษ ให้มีพืชพนัธ์ุธัญญาหารท่ีมีรสโอชาและมีประโยชน์มาก เป็นเหตใุห้มนษุย์และสตัว์นิยมรับประทานพืช

พนัธ์ุธัญญาหารนัน้ และไม่ต้องรับประทานเนือ้สตัว์ 

May I have no enemy.  May I have only kindness (metta), helpfulness 

(karuna), sympathetic joy (mudhita) and equanimity (upekkha) towards 

sentient beings and vice versa.  If I perform the duty of a spiritual friend to 

someone, may it be successful at ease.  No matter which community I 

belong to, may such community be full with unity, love, and harmony in 

doing good deeds.  May I have good, virtuous, and quality fellows who unite 

to join me in doing good deeds.  No matter where I am, may such place have 

good, clean, pure, beautiful, and suitable atmosphere, surrounding, 

weather, and environment which are suitable for Dhamma practice and the 

cultivation of 30 perfections.  May my fellows and I be free from all harms 

in the cycle of rebirth.  May we be free from recession such as from birth, 

aging, sickness, and death which bring about suffering.  May I live long and 

does not get old, similar humans in the early stage of this world.  In the era 

that I reborn to, may there be delicious nutritious foods which are made 

from plant that people and animal prefer eating, so no body consume meats 

which cause more disease.   

ขอใครอยา่มาท าบาปกบัข้าพเจ้า ให้มีแตค่นมาท าบุญด้วย และข้าพเจ้าก็อยา่ได้ท าบาปกบัใคร ให้ท าแต่

บุญ ขอข้าพเจ้าอยา่ได้ขดัขวางใครในการท าความดี และใครก็อยา่ได้มาขดัขวางข้าพเจ้า ขอข้าพเจ้าและ

บริวารอยา่ได้มีมารผจญ ให้ข้าพเจ้ามีความศรัทธาเลือ่มใสเคารพนอบน้อมในพระรัตนตรัยเป็นอนัมากอยู่

เป็นปกติ  

May I commit no sin to anyone but merit, and vice versa.  May I obstruct no 

one who does good deeds, and vice versa.  May my fellows and I have no 

obstructing mara, the evil ones.  May I have much good faith in the Buddha, 

Dhamma, and Sangha, as usual. 

ขอให้ข้าพเจ้าได้เกิดในครอบครัวสมัมาทิฐิ ได้ท าความดีตัง้แตเ่ยาว์วยั เป็นผู้ ท่ีมี IQ สงู มี EQ สงู บิดา 

มารดา พี่น้อง เป็นคนดี มีคณุธรรม มีศีลธรรม ถ้าจะออกบวชก็ขอให้ได้ออกบวชโดยงา่ยมีแตผู่้อนโุมทนา 

และสนบัสนุน  ขอให้ข้าพเจ้ามีรูปกายสมบูรณ์มีอวยัวะครบถ้วน รูปงามดจุเดียวกบัพระสมัมาสมัพทุธเจ้า 

ละม้ายคล้ายคลงึใกล้เคียงลกัษณะมหาบุรุษยิ่งๆ ขึน้ไปเร่ือยๆ ทัง้รูปสมบติั และคณุสมบติั ในทกุชาติทกุ
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ภพ จนกระทัง่เต็มสว่น ขอให้เป็นผู้ ท่ีมีมารยาทและอากปักิริยาอนังามประดจุพทุธลลีา เม่ือเอย่ปากกลา่ว

สิง่ใดก็ขอให้เป็นกุศลวาจาอยูเ่สมอ ให้เก่งทัง้ศาสตร์และศิลป์ ทัง้ดนตรี การกีฬา และศิลปะวิทยา มีความรู้

ความสามารถรอบด้านท่ีไม่เป็นข้าศกึตอ่กศุล ต่ืนแตเ่ช้าทกุวนัด้วยความสดช่ืน เพื่อสวดมนต์ เจริญภาวนา 

ท าความดี หลบัเป็นสขุ ฝันก็ฝันแตส่ิง่ดีเป็นสริิมงคล ฝันเห็นอนาคต หรือเหตกุารณ์ท่ีให้ทราบ เพื่อเป็น

ประโยชน์ตอ่การสัง่สมบุญสร้างบารมี นอนหลบัแตพ่อดี บริโภคอาหารท่ีมีประโยชน์แตพ่อดี  

May I reborn only to a family where parents and siblings are virtuous and 

have right views.  May I be able to do good deeds since I am born.  May I 

have outstanding IQ and EQ.  If I wish to ordain, may it be successful at ease 

and supported by others.  May I have a complete body, beautiful figure, and 

good quality like the Lord Buddha whereas my figures resemble HIM more 

and more in every lifetime until I possess the complete 32 marks of the 

great holy man and the 80 secondary characteristics.  May I have good 

manner and gesture, similar to the Lord Buddha.  May I speak of only 

wholesome words.  May I be good at both arts and sciences as well as 

music, sport, art, and capable of suitable things that comply to the good 

conducts.  May I wake up early everyday to chant, meditate, and do good 

deeds.  When I sleep, may I dream of long auspicious things or dream of the 

future the allows me to know in advance for the benefit of pursuing 

perfections.  May I sleep and consume moderately. 

ขอให้ข้าพเจ้ามีก าลงัใจอนัมหาศาลในการสร้างบารมีทัง้ 30 ทศั ให้มีปัญญาญาณอนัเยี่ยมยอด รู้แจ้งเห็น

แจ้งแทงตลอดในธาตใุนธรรมทัง้หลาย ในสรรพวิชาอนัสมควรทัง้ทางโลกและทางธรรม มีสตุมยปัญญา จิน

ตมยปัญญา และภาวนามยปัญญา อนับริสทุธ์ิบริบูรณ์ รู้แจ้งเห็นแจ้งแทงตลอดในวิชชาทัง้ 3 คือวิชชาของ

ฝ่ายกศุลาธรรมา วิชชาของฝ่ายอกศุลาธรรมา และวิชชาของฝ่ายอพัยากตาธรรมา เม่ือรู้แล้วก็สามารถ

แก้ไขสรรพสตัว์และสรรพสิง่ให้กศุลธาตแุละกศุลธรรมกลบัมาเจริญรุ่งเรืองเฟ่ืองฟูได้ ในขณะท่ีอกศุลธาตุ 

และอกศุลธรรมทัง้หลายหมดสิน้ไป  

May I have great willpower in perfecting the 10 virtues at 3 levels, possess 

the great wisdom which foresees and understand thoroughly in all 

elements and Dhamma, as well as all proper knowledge, either in the 

mundane or the spiritual.  May I have pure and complete 3 wisdoms, 

namely wisdom from learning, wisdom from thinking, and wisdom from 

meditating.  May I understand and insightfully see thoroughly the 3 

superknowledge which belongs to the wholesome, the neither wholesome 
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nor unwholesome, and the unwholesome.  As I know them, may I be able to 

improve the sentient beings and things to be prosperously wholesome 

whereas the unwholesome diminishes.  

ขอให้มีบุญลาภ ได้ท าบุญใหญ่ กบัเนือ้นาบญุท่ีบริสทุธ์ิมาก โดยมีจิตใจผอ่งใสปลืม้ปีติ ทัง้ก่อนท า ขณะท า 

และหลงัท า ขอให้ข้าพเจ้าปลืม้ปีติในบุญของตนเองและผู้ อ่ืนอยูเ่สมอ ไม่อิจฉาริษยาใคร ไมมี่ทิฐิมานะ 

ขอให้มีอุปกรณ์เคร่ืองมือและเทคโนโลยีอนัทนัสมยัและปลอดภยัของยคุท่ีข้าพเจ้าเกิดมา คอยช่วยอ านวย

ความสะดวกในการสร้างบารมีทัง้ 30 ทศั ท าให้ประหยดัเวลาและทุน่แรง ขอให้มีสิง่ศกัด์ิสิทธ์ิผู้บริสทุธ์ิคอย

คุ้มครองรักษาและดแูลตลอดอายขุยั ขอให้ข้าพเจ้า เป็นผู้ ท่ีรักสงบ มกัน้อย สนัโดษ พอใจตามมีตามได้ ไม่

คลกุคลด้ีวยหมู่คณะ ไม่ติดลาภสกัการะ ไม่ติด ในรูป เสยีง กลิน่ รส สมัผสั ธรรมารมณ์ ของคนสตัว์สิง่ของ  

May I be fortunate to make great meritorious deeds with the very pure 

ones whereas my mind is delightful before, during, and after doing.  May I 

be delightful in my own and others’ merit without getting jealous or having 

ego.  May I have modern and advanced technology, tools and equipment 

which are safe for assisting my cultivating of 30 perfections.  So, they saves 

my time and energy.  May I have the pure sacred ones who protect and 

secure me throughout my life.  May I become the contented peaceful person 

who doesn’t have greed, be satisfied with my possession, never over 

socialize, and doesn’t get trapped by praise and gains.  May I not get 

attached to the five sensory which I see, smell, taste, hear, touch, and think, 

toward living beings and non living beings. 

ขอให้ค าอธิษฐานทัง้ปวงของข้าพเจ้าสง่ผลเร่ือยไป และให้ได้สัง่สมบุญบารมีมากขึน้อีก แล้วอธิษฐานตอก

ย า้อีก ขอให้ข้าพเจ้าได้ทราบค าอธิษฐานดีๆ ท่ีเป็นประโยชน์ตอ่ข้าพเจ้าและสรรพสตัว์ทัง้หลายยิ่งๆ ขึน้ไป 

แม้เกิดมาในภพชาติใหม่ก็ไม่ลมื ให้ได้อธิษฐานในสิง่ท่ีดีงามซ า้อีก ค าอธิษฐานดีๆ ท่ีข้าพเจ้าอธิษฐานเอง

และมีผู้ อ่ืนอธิษฐานให้ ซึง่เป็นคณุประโยชน์ตอ่การสร้างบารมีทัง้ 30 ทศั เป็นไปเพื่อกศุลธาต ุ กศุลธรรม 

และสมัมาทิฐิ ขอจงบรรลผุลส าเร็จโดยงา่ยโดยเร็วพลนัเร่ือยไป สว่นค าอธิษฐานใดท่ีไม่ดี ไม่เป็นประโยชน์ 

แตจ่ะเป็นทกุข์เป็นโทษตอ่ข้าพเจ้าและผู้ อ่ืน ก็ขออยา่ได้อธิษฐานเอง หรืออยา่ได้มีผู้ใดอธิษฐานให้ หาก

พลาดพลัง้อธิษฐานไป ก็ขอให้กลายเป็นโมฆะ ไม่เป็นผลส าเร็จ 

May all of my resolutions yield results, more and more, and as I accumulate 

more meritorious deeds, may I make these resolutions over and over.  May 

I know more good resolutions which are beneficial for myself and other 
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sentient beings.  May I do not forget my resolutions as I reborn.  I wish I can 

make good resolutions repeatedly until they come to pass.  For the good 

resolutions which I made by myself or others made for me, which are 

beneficial for the perfecting of 30 virtues which promote wholesomeness 

and righteousness, may they come to pass at ease continuously.  On the 

contrary, may the bad resolutions which are not beneficial and cause harm 

and suffering to myself and others diminish or don’t come to pass.  May I 

don’t make these bad resolutions for myself, and nobody makes these bad 

resolutions for me. 

ขอให้ข้าพเจ้าได้บุญบารมีบริสทุธ์ิปริมาณมาก โดยบารมีทัง้ 30 ทศั เต็มเร็วโดยไม่ต้องทนทกุข์ยากล าบาก 

ให้ข้าพเจ้าเป็นผู้ มีบุญลาภ ได้สร้างบุญใหญ่อยูบ่อ่ยๆ สร้างโดยงา่ย โดยสะดวกราบร่ืน ส าเร็จโดยงา่ย ชวน

ใครมาร่วมบุญ ก็ขอให้ทกุคนเต็มใจช่วยอยา่งบริสทุธ์ิสขุกายสขุใจ ใครมาชวนข้าพเจ้าร่วมบญุ ก็ขอให้

ข้าพเจ้าร่วมบญุด้วยความบริสทุธ์ิสขุกายสขุใจเช่นกนั ขอให้ข้าพเจ้าได้เป็นกลัยาณมิตรให้กบัผู้คนจ านวน

มากด้วยจิตบริสทุธ์ิ และผู้คนจ านวนมากก็เป็นกลัยาณมิตรให้กบัข้าพเจ้าด้วยจิตบริสทุธ์ิเช่นกนั ขอให้

ข้าพเจ้าได้มีครูบาอาจารย์ท่ีดี มีศีล มีคณุธรรม มีคณุวิเศษ มีภมิูรู้ภมิูธรรมอนับริสทุธ์ิบริบูรณ์คอยแนะน าสัง่

สอน 

May I earn much of pure merit, being able to fulfill the 30 virtuous 

perfections completely without being suffering or troublesome.  May I be 

fortunate to make great merit frequently, conveniently, and successfully at 

ease.  When I invite people to join me, may they cooperate and support me 

with happiness and pure hearts, and vice versa.  May I be the virtuous 

fellow upon others, and vice versa.  May I have good and meritorious 

capable teachers who possess knowledge and supernatural power to teach 

and guide me.    

หากมาตรแม้นวา่ข้าพเจ้าไม่ได้เป็นพระสมัมาสมัพทุธเจ้า ก็ขอให้ได้เป็นพระปัจเจกพทุธเจ้า หรือพระ

อริยบุคคล และขอให้สมคัรสมานสามคัคีกนักบัพระโพธิสตัว์เจ้าทัง้หลาย หากข้าพเจ้าบรรลธุรรมแล้ว ขอให้

ข้าพเจ้าได้บ าเพ็ญอิทธิบาทสี ่ เพื่อยืดอายขุยัออกไปอีก และยงัประโยชน์ให้เกิดขึน้กบัตนเองและผู้ อ่ืน

เพิ่มเติมมากยิ่งขึน้ ให้ได้เข้านิพพานโดยเจริญอิทธิบาทสี ่ หากภพชาติใดข้าพเจ้าได้พบพระสมัมาสมัพทุธ

เจ้า ก็ขอให้ข้าพเจ้าและบริษัทบริวารได้ร่วมกนัอาราธนาพระองค์ทรงเจริญอิทธิบาท 4 ประการด้วย และใน

ยคุท่ีข้าพเจ้าบรรลธุรรมเป็นพระสมัมาสมัพทุธเจ้านัน้ ขอให้มีพระเจ้าจกัรพรรดิบงัเกิดขึน้เพื่อสนบัสนนุพระ

ศาสนาของข้าพเจ้า 
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If I cannot become a Lord Buddha, may I become s Silent Buddha or a noble 

enlightened one.  May I harmonize and unite with other Buddha-to-be 

persons.  Once I attain enlightenment, may I cherish the four practices 

(Iddhipada) to prolong my life even more for the benefit of others and 

myself.  May I enter the Nirvana by observing the aforesaid four practices.  

In any lifetime that I meet with any Lord Buddha, may my fellows and I 

have an opportunity to invite the Lord Buddha to observe the four 

Iddhipada.  Moreover, in the era that I attain Buddhahood, may there be a 

virtuous imperial monarch (chakkavatti) who supports my religion. 

ข้าพเจ้าขอน้อมบุญกศุลทัง้ปวงบูชาพระสมัมาสมัพทุธเจ้าและพระปัจเจกพทุธเจ้าทกุพระองค์ ทัง้ในอดีต 

ปัจจุบนั อนาคต และขออุทิศบุญกศุลทัง้ปวงของข้าพเจ้าแดพ่ระอริยบุคคล โคตรภบูุคคล ฌานลาภีบุคคล 

กลัยาณชน พระโพธิสตัว์ทัง้หลาย บิดา มารดา ปู่  ยา่ ตา ยาย บุตรหลาน ญาติมิตร ครูบาอาจารย์ ผู้ มี

พระคณุ เจ้ากรรมนายเวร ของข้าพเจ้าในทกุภพทกุชาติ เทวดา พรหม อรูปพรหม กายทิพย์ กายละเอียด 

ทัง้หลาย ทัง้ในสคุติภมิู และทคุติภมิู ทา่นใดท่ีได้รับบุญแล้ว ขอบุญนัน้ดลบนัดาลให้ทา่นมีความสขุ มี

มงคลชีวิต 38 ประการ เป็นสมัมาทิฐิบุคคลผู้ รู้เห็นและเข้าใจโลกและชีวิตไปตามความเป็นจริง และทอ่งอยู่

แตใ่นสคุติภมิูเทอญ สว่นเจ้ากรรมนายเวรทัง้หลายของข้าพเจ้าเม่ือได้รับบุญแล้วขอให้มีความสขุแล้วมีจิต

เมตตาอโหสกิรรมให้กบัข้าพเจ้าทกุทา่น ถ้าหากเจ้ากรรมนายเวรได้รับบญุแล้ว แตย่งัไมอ่โหสกิรรมให้ ขอให้

ข้าพเจ้าและเจ้ากรรมนายเวรอยา่ได้พบอยา่เจอะ อยา่ได้เจอกนั เพื่อมิให้ต้องก่อเวรตอ่กนัและกนั จนกวา่

จะอโหสกิรรมกนัได้ ขอข้าพเจ้าอยา่ได้ถกูใช้เป็นเคร่ืองมือในการชดใช้วิบากกรรมของใคร และใครอยา่ได้

ถกูใช้เป็นเคร่ืองมือในการชดใช้วิบากกรรมของข้าพเจ้าเลย 

I would like to humbly pay homage to all the Lord Buddhas, either in the 

past, present, and the future, with my accumulated merit.  And I would like 

to share my merit to the enlightened noble disciples, the pre-enlightened 

disciples, those who attain absorption, virtuous people, Buddha-to-be 

persons, my parents, grandparents, descendants, relatives, friends, 

teachers, those whom I am indebted to, those who have revenge upon me, 

in every lifetime, celestial beings, Brahma, Arupa-Brahma, and all spirits, 

either in the wholesome and unwholesome realm.  Whoever that have 

received my merit, may they attain happiness and achieve the 38 blessings 

of life, become the righteous one who understands and foresees life and 

things according to the truth as well as reborn only in the wholesome 

realm, by the power of merit they received from me and their own.  For 
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those who have revenge upon me, once they receive the merit I shared, 

may they be kind to forgive and pardon me all alike.  However, if they 

receive my merit but still deny to pardon, may they do not see me again 

until they fully pardon me. May I don’t become the one who is used to be 

salvaged on others, and vice versa.   

ขอให้ผู้ อ่ืนได้มีโอกาสอธิษฐานค าอธิษฐานของข้าพเจ้าเหลา่นีเ้ป็นอนัมาก และขอให้ค าอธิษฐานอนัดีงาม

ทัง้ปวงของข้าพเจ้าสง่ผลตลอดภพตลอดชาติ และทกุภพทกุชาติ ค าอธิษฐานและผงัทัง้หลายท่ีตัง้ขึน้นี ้

ขอให้เป็นไปเพ่ือความบริสทุธ์ิบริบูรณ์ในบุญกศุล คณุงามความดี กศุลธาตกุศุลธรรม และสมัมาทิฐิแต่

เพียงอยา่งเดียว และเพื่อประสบความส าเร็จในการสัง่สมบุญสร้างบารมีทัง้ 30 ทศัให้เต็มเป่ียมบริบูรณ์ 

ไปสูพ่ระนิพพานโดยสะดวก โดยเร็วพลนั โดยราบร่ืน เบิกบาน สมปรารถนา มีความสขุกาย สขุใจ บริสทุธ์ิ 

เป็นสริิมงคล เจริญรุ่งเรืองทัง้ทางโลกและทางธรรม แตเ่พียงอยา่งเดียวล้วนๆ ทกุภพทกุชาติ โดยไม่มีวิบติั 

ทกุข์ โทษ และมลทินใดๆ เจือปนเลยแม้แตน้่อย นิพพานะ ปัจจโยโหต.ุ.. 

May all of my wholesome resolutions come to pass throughout my lifetime 

and in every lifetime.  May all the resolutions which I set up yield only pure 

and wholesome results for the sake of wholesomeness and righteousness 

only for the success and prosperity of my pursuit of 30 virtuous perfections 

to be fully fulfilled until attaining the Nirvana conveniently, quickly, easily, 

joyfully, and cheerfully with happiness, peacefulness, purity, and 

auspiciousness in both the mundane and spiritual path without having any 

impurity, suffering, harm, and unwholesomeness contaminating to my life 

in every way.  Nibbana Pajjayo Hotu.  (May I succeed the Nirvana state). 

Note: May no one utilizes this resolutions to cause problem and difficulty 

for anyone.  May they cannot destroy this resolution for whatever reason. 

ค าอธิษฐานทัง้ปวงนี ้ ขอใครก็ตาม อยา่น าไปใช้ในทางที่เกิดโทษได้เลย ขอใครอยา่สามารถท าลายค า

อธิษฐานอนัดีงามเหลา่นีไ้ด้ ขอให้ผู้ คิดท าลายล้างเหลา่นัน้กลบัตวักลบัใจเป็นคนดี เป็นบณัฑิต เป็น

สมัมาทิฐิแตเ่พียงสว่นเดียว ด้วยอานภุาพแหง่พระสมัมาสมัพทุธเจ้าทกุๆ พระองค์เทอญ 

 


